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ABSTRACT

Edward William Lane (1801-1876) was a British orientalist, translator and
lexicographer. His timeless work An Arabic-English lexicon has been appreciated
by all researchers working in the field of Arabic and Islamic Studies. Lane's stay
in Egypt enabled him to learn Arabic directly from the native people. He adopted
some habits of the Muslim community and mixed with them freely. He was very
tolerant in his behavior and neither ridiculed Islam nor criticized it. Lane
translated some extracts from the Qur'an and published them as a book. His
introduction borrows information from the preliminary discourse of George Sale
and Lane amended it in such a way that it became acceptable to Muslims. This
article examines Lane's translation and compares it with Sale's rendering. It also
discusses his Lexicon and translation of fragments of the Qur'an therein.
Keywords: Edward William Lane, British orientalist, translator and
lexicographer, Arabic directly, native people, adopted some habits
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sealed their hearts and their ears, and over their eyes is a covering, and
for them is [ordained] a great punishment. (1)
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Blessed be He in whose hand is the dominion and who is all-powerful. (1+)

“-‘Lum.g/gil"l}}?u!‘adﬂyJM}G/W!QU:Z‘QLJ?M‘LJE”

12



Jihat-ul-Islam, Vol: 15, Issue: 02, January - Jun 2022

:‘Lgfugx%u:jw.ﬂé_u‘fm
Wz s 3Ll S 1 S 2 U A GELE L) The Lord of the world."(17)
Ur Bt Sl SIS fen L 2R e i A

26 Y 4 1%
When the sun shall be | When the sun shall be folded up; M oKy & 557 G 15)
wrapped up, €2 blooddlrea ’ ’
2 bl i/ lur

And when the stars shall fall
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And when the mountains
shall be made to pass away,
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And when the mountains shall be
made to pass away;
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And when the camels ten
months gone with young
shall be neglected
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and when the camels ten months
gone with young shall be neglected
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And when the wild beasts
shall be gathered together,

And when the wild beasts shall be
gathered together;
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And when the souls shall be
joined to their bodies. (11)
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And when the souls shall be joined
again to their bodies. (14)
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And the people of the right
hand - what [shall be] the
people of right hand! [They
shall dwell] among lote-trees
without thorns and bananas
loaded with fruit,
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And companions of the right hand
(how happy shall the companions
of the right hand be!) shall have
their abode among lote-trees free
from thorns, and trees muaz
loaded regularly with their
produce from top to bottom;
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peculiar creation:
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and have made them virigins,
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and we have made them
virigins,
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Beloved of their husbands, of
equal age [with them],
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beloved by their husbands,
of equal age with them;
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For the people of the right
hand,
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for the delight of the
companions of the right hand,
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A crowd of the former
generations And a crowd of

the latter generations. (1A)
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there shall be many of the
former religions, and many

of the latter. (12)
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And remember Our servant Job [Eiyoob] when he called unto his Lord, Verily the Devil
hath afflicted me with calamity and pain. (The affliction is attributed to the devil, though
all was from God.) And it was said unto him, Strike the earth with thy foot. And he did
s0; whereupon a fountain of water sprang forth. And it was said, this is cool water for
thee to wash with, and to drink. So, he washed himself and drank; and every disease that
he had, external and internal, quitted him. And We gave unto him his family, and as
many more with them (that is, God raised to life for him those of his children who had
died, and blest him with as many more), in Our mercy and as an admonition unto those

who are endowed with faculties of understanding. (19
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Remember when the wife of 'Imran said, (when she became aged, and desired offspring,
wherefore she supplicated God, and became sensible of pregnancy,) O my Lord verily |
devote unto Thee what is in my womb, to be dedicated to the service of Thy holy house:
then accept [it] from me; for Thou art the Hearer of prayer, the Knower of intentions.
And 'Imran perished while she was pregnant. And when she gave birth to it,(namely her
daughter; and she was hoping that it might be a boy; since none but boys were dedicated)
she said, O my Lord, verily | have brought forth a female, (and God well knew what she
had brought forth), and the male is not as the female, the latter not being fit for the
service[of the temple]; and | have named her Mary [Maryam]; and | beg thy protection
for her and her offspring from the accursed Devil. [In the traditions (it is said), No child
is born but the devil hath touched it at the time of its birth, wherefore it first raiseth its

voice by crying, excepting Mary and her son.].(z+)
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If ye will not aid him, verily God aided him when those who disbelieved
expelled him, being the second of two, when they two were in the cave,

when he was saying to his companion, Grieve not thou, for God is with
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And We caused him to enter into our mercy
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And God distinguishes with his gift of Prophecy (rahma) whom He wills, or his
prophetic office or commission
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And how many a beast is there that does not bear its sustenance.
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Upon him rests only that which he has had imposed upon him; and upon you, that which
ye have had imposed upon you
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O our Lord, and do not Thou impose upon us a burden, like as Thou
imposedst it upon those before us: O our Lord, and do not Thou impose
upon us that which we have not power to bear
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